Контент-анализ литературного текста 

«Евгений Онегин»
I. Таблица значений концептуальных переменных

	Словоформы — значения концептуальной  переменной
	Татьяна
	Евгений

	
	Письмо
	Ответ
	Всего
	Письмо
	Ответ
	Всего

	
	кол-во
	частотн.
	кол-во
	частотн.
	колич-во
	частотность
	кол
	част.
	кол.
	част.
	кол.
	част.

	1. 
	Я (меня, мне, себе, ...)
	28
	0.076
	28
	0.074
	56
	0.075
	15
	0.055
	19
	0.063
	34
	0.0595

	2. 
	Мой, свой (мои, свои, ...)
	    8
	0.022
	9
	0.024
	17
	0.023
	7
	0.026
	7
	0.023
	14
	0.0245

	3. 
	Ты - Вы (тебя, Вас, ...)
	25
	0.068
	17
	0.045
	42
	0.056
	13
	0.048
	13
	0.043
	26
	0.0455

	4. 
	Твой - ваш (твои, ваши...)
	7
	 0.019
	6
	0.016
	13
	0.017
	6
	0.022
	3
	0.01
	9
	0.016

	5. 
	Мы (нас, наше...)
	4
	0.011
	3
	0.008
	7
	0.0093
	1
	0.0037
	1
	0.0033
	2
	0.0035

	6. 
	Он, Другой (ей, них, ...)
	4
	0.011
	3
	0.008
	7
	0.0093
	2
	0.0074
	6
	0.02
	8
	0.014

	7. 
	Всего
	369
	
	378
	
	747
	
	271
	
	300
	
	571
	


II. Прагмалингвистический анализ  личностных  качеств  героев.
1. Семантико-прагматический репрезентант категории «СВОЙ– ЧУЖОЙ»: эксклюзивность. Одним из компонентов категории «СВОЙ–ЧУЖОЙ» является понятие «эксклюзивности» – ориентации говорящего на себя, на свои мысли, желания, на свое прошлое и будущее. На языковом уровне «эксклюзивность» представлена, прежде всего, формами личного местоимения  «я»  и притяжательного местоимения  «мой». 
На основе проведенных исследований можно наблюдать следующее явление: большее количество местоимений «я» и «мой» в письме Татьяны. (0.098 – Татьяна, 0.081 - Евгений). Данный факт указывает на то, что ориентация на себя, на свои желания доминантно в письме Татьяны, а не Онегина. В ответе Татьяны относительная частота употребления данного класса местоимений  - 0.098, это, хоть и незначительная, но перемена. Увеличение частоты употребления на 0.005 в ответе Онегина говорит об изменении эксклюзивности. Возможность проследить данную специфику, не видную при простом прагмалингвистическом анализе, дает нам применение математических методов.
2. Семантико-прагматический репрезентант категории «СВОЙ–ЧУЖОЙ»: инклюзивность. 
«Эксклюзивность» тесно связана с «инклюзивностью» – включенностью в свою личную сферу. Сюда входит то, что говорящий считает важным, существенным для себя, с чем он в какой-то мере себя отождествляет. Языковыми репрезентантами этого компонента оказываются в первую очередь формы местоимений «мы» и «наш». 

Наши исследования показали, что большее употребление местоимений «мы» и «наш» у Татьяны, частотность равна 0.011 в письме и 0.008 в ответе, чем у Онегина, их у него 0.0037 и 0.0033 соответственно, доказывает, что отождествление с собой у главной героини героя и личностных отношений с ним находится на более высоком уровне. Это может служить доказательством решимости действовать и готовностью строить дальнейшие отношения.
«Эксклюзивное» вместе с «инклюзивным» фактически формируют ядро личной сферы говорящего – это «мое Я» и то, что я связываю или отождествляю с собой.

3. Семантико-прагматический репрезентант категории «СВОЙ–ЧУЖОЙ»: ЧУЖОЕ. СВОЕ, личная сфера противопоставлены чужому. Наиболее очевидные представители этого компонента – формы личных местоимений «он, она, оно, они», а также притяжательных местоимений «его, ее, их».

В данном случае противопоставление миру и другим людям у главных героев находится практически на одном уровне. Частотность употребления 0.0093 у Лариной и 0.014 у Онегина. Здесь можно говорить о сходстве характеров главных героев. Остается лишь догадываться, что послужило причиной таких сходств: определенный шаблон воспитания в ту эпоху или же реальное сходство внутреннего мира персонажей.

4. Семантико-прагматический репрезентант категории «СВОЙ–ЧУЖОЙ»:  «Я» и «Ты»  (говорящий и собеседник). Еще одно измерение категорий свой–чужой и личная сфера – отношение между говорящим и слушающим – «Я и Ты». 
Очевидные репрезентанты в тексте оказываются личное местоимение «вы (ты)» и его притяжательный аналог «ваш (твой)». Это дает основание говорить о «сужении» личной сферы Онегина в отличии от открытия личного пространства главной героини. Ведь общая частотность употребления данных языковых категорий 0.056 и 0.0455. Также интересен факт  уменьшения употребления местоимений в письме и ответе  Татьяны – с 0.068 до 0.045. У Евгения же мы можем наблюдать более стабильное употребление.
Отношение суммы относительных частот форм личного местоимения  «я»  и притяжательного местоимения  «мой»  к сумме относительных частот форм личного местоимения  «вы (ты)»  и его притяжательного аналога  «ваш (твой)» показывает более эгоистическое начало Онегина и наименьшее проявление эгоцентризма в словах Татьяны.
Может показаться странной мысль о влиянии общества на любовь между двумя людьми, в данном случае между Татьяной Лариной и Евгением Онегиным. Но если рассмотреть отдельные эпизоды романа, мы поймем, что это именно так. Татьяна обращает внимание на Евгения прежде всего потому, что «пришла пора», и она «влюбилась». Можно ли говорить относительно любви как некой «поре». Оказывается, можно. И вполне закономерным кажется отказ Евгения, который понимает всю скоротечность и надуманность этого (конкретного) чувства. А чувства ли? Татьяне просто нужно было влюбится, так как это «диктовали» ей книги, которые она читала, поведение окружавших ее людей, ее родители, то есть социум. И даже то, что происходит в жизни Татьяны в последствии – женитьба на богатом и знатном человеке, высший свет, Петербург, - вполне закономерно и логично. Несколько нелогичным кажется поведение Евгения, узнавшего в высокосветской даме ту Татьяну, которая когда-то писала ему любовные послания. И тут уже Евгений влюбляется потому, что так нужно. Прежде всего, из-за обиды, ущемленности своего эгоизма. Вот здесь и выплывает это понятие, эта проблема. 
Эгоист, прежде всего Евгений, причем эгоист в высшей мере: его оскорбило то, что Татьяна выбрала лучшую для себя долю (другого, в принципе, она выбрать не могла), и уже он пишет ей любовное послание, заранее зная, каким будет ответ. 
Ведя рассуждение на тему взаимоотношений героев «Евгения Онегина» нельзя оставлять без внимания психологизм этого произведения, то есть описание поведения людей в зависимости от обстоятельств. В «Евгении Онегине» стерты клише «положительное», «отрицательное», «хорошее», «плохое». Герои этого романа такие, какие обстоятельства на них влияющие.
Особенности стиля А.С. Пушкина проявляются не только при анализе описательности образов, широты раскрытия характеров героев лексическими средствами, но и при применении математических методов исследования лингвистического анализа. Подтверждение критике многих ученых по данному произведению может служить проведенное исследование, оно как нельзя лучше доказывает правоту сделанных предположений. 
Использование математики в данной работе помогло понять полноценно и комплексно персонажей, что было закрыто для филолога без применения точной науки. Обратив внимание на связь частотности употребляемых автором лексем с личностными качествами героев, можно сказать, что даже в этом великий классик старался всецело передать образы героев и сконцентрировать наше внимание на истинные качества.
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